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X L II . é v fo ly a m . M árcius h ó . 1927.

Főszerkesztő : Társszerkesztők : Felelős szerkesztő *

B enke K á lm á n  Béky Zoltán, Karászi Dezső, Harsányi László H o rk a y  Lá szló

H is z e k  e g y  Is te n b e n , h is z e k  e g y  h a zá b a n , H is z e k  e g y  iste n i ö rö k  ig a z s á g b a n ,H is z e k  M a g y a r o r s z á g  fe ltá m a d á s á b a n  ! Á m e n .
Márciusi ifjúság.M árcius tizenötödike! Az érzelmeknek mekkora skáláját jelenti ez a diákszivekben, elkezdve az óramulasztás halk boldogságától a legtüzesebb szónok hatalm as kitöréseiig. Milyen szerencsés alkalom  ez a heves szónokok szám ára: a márciusi tűz s lelkesedés m egengedi az érzések kitörését s elnézést kér a hangos frázisok iránt! D e milyen áldott alkalom  ez a nemzet életében s szem pontjából, mert e napon még a leghazafiatlanabb ember is hazafiságot kell hogy magyarázzon gyermekeinek, mert e napon legalább a kis gyermektől fogva minden ember m agyarságának han­goztatásával m agyarságában erősül m eg. Ú gy, hogyha  

március 15 e nem volna, teremteni kellene egy ilyen napot! Teremteni a nemzet érdekében.A  márciusi ifjúság volt az a kis kovász, amely egy ilyen napon az ország életét m egkelesztette. A  márciusi ifjúság türelmetlen lelkesedése volt az, ami a 48-i kifejlést, fejlődést megindította. A  márciusi ifjúság cselekedett, épen ezért m egszoktuk már szinte a tettek ifjúságának nevezni. Vigyázzunk, hogy ne tegyük sablonná ezt az elnevezést! Vigyázzunk arra elsősorban mi, mai m agyar ifjúság! Ne hagyjuk ezt a nevet m egerőtlenedni, elhalványulni, m eg- üresíteni.
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H a a magyar ifjúság jellem zője a tett, a munka lesz, 

nem fo g  az a név a leggyakoribb használat után sem  
üressé válni so h a !Számunkra jelentse március idusa a munkára való készségünk megerősödését. Szép név a mi nevünk, a szel­
lemi munkás elnevezés, csak méltóknak kell lennünk annak viselésére. Március 15-én elhangzott beszédeink s azok által belőlünk kiváltott lelkesedésünk értékességét majd az méri meg, hogy mennyiben tudunk méltók lenni a márciusi ifjúság névre, mennyi tartalmat fog az jelenteni számunkra, mennyiben leszünk buzgóbbak kötelességeink végzésében.Ne felejtsük, hogy a márciusi ifjúság, a tettek ifjúsága nevek köteleznek!

Magyar fohász 1927-ben.
— Irta  é s  a m á rc . 15,-i ü n n e p é ly e n  e ls z a v a lt a : Képes Géza. —

A mélységből, az octvas sírveremből 
Kiáltunk hozzád, magyarok U r a !
Szavunk nem harsog zúgva ős öröm dalt:
Zokog, mint éjbe fú ló  tambura.
Itt állunk, népek koldús-nyomorultja 
S  lá sd : nincs már lángoló, bízó hitünk:
A lelkünk kétség, fájdalom  szívünk  
É s — ja j  — hazánk egy óriási rom . . .
. . .  S  én, árva népem bús poéta-sarja,
Leborúlok a reszkető avarra 
S  hozzád keservem jajgatón sírom . . .

U ram ! mért mondjam, hisz úgyis tudod,
H ogy szent nap volt mindig e nap nekünk,
H ogy győzelmi ünnepre gyűlt ezen —  M ajd  század éve —  árva nemzetünk.
Atyánk, az első dicső márciusra,
A z örök szent napra emlékszel-e;
Ég-trónusodnak bíborboltozatján 
H og y ’ nevettél hajnalt e népre l e ? ! .  . . 
Emlékszel-é, titán gyermek hadunkat 
E  naptól mint vezetted győzelemre,
H ogy megdöbbent a mennybolt is belé 
S  a föld dübörgőit lázasan remegve! .  . .



D e haj, kezed majd áld, majd újra büntet; 
Miért folytassam már tovább, Utam ,
Hiszen tizenhárom komor bitóhoz,
Aradhoz visz megint sötét utam . . .
Hah, félre múlt, nem, nem emlékezem,
A z emlék nekem fá jó , keserű,
Tíz körmömmel a múlt meddő ölébe 
Nem ások le, mint éhes keselyű.
Ó h , mert Uram, egy ezredéven át 
E z árva népet öiiilt sors- kovácsod 
Százszor tiporta az út bús porába S  kovácsolt néki új-meg új M o h ácso t. . .
Ó h  nem, Uram, mi nem emlékezünk!
A múlt keserves fájdalom  nekünk . . .

. . . Uram, ne sújts, ne büntess némasággal, 
H ogy ellened vakon fellázadok ,
D e most, most ki kellett röpíteni,
M it felgyüjtöttek hosszú századok . . .— Mert lásd, Uram, kint díszben áll világod: 
Ezer madár szól, nyílnak a virágok,
Pompáz a fö ld , dalol, kacag, nevet,
Örülni mért csak nékünk nem lehet ? / 
Reménykedtünk, óh bíztunk már mi százszor, 
H ogy ünnepiünk mi is virágnyíláskor,
D e  — j a j  —  csak fájóbb sorsunk évről-évre . .—  Urunk, hogy most leborulunk elődbe, 
Lelkünk ismét kegyelmedért liheg:
Ó  adj erőt, a szörnyű küzdelemre,
A d j ősi, bízó, lángoló hitet.
Hogy hinni tudjunk új, dicső jövendőt,
Melyben a magyar magyar lesz megint.
Ó h akkor, akkor ütni fo g  az óra 
A vért-viharzó nagy találkozóra,
Amilyet még nem látott a világ . . .

Igen, már látom : messze Keleten
Bíbor láng g y ú l . . . még halványan derengő,
D e tüzel, fénylik s terjed egyre jo b b a n :
A magyar H a j n a l . . .  a magyar jövendő!
Igen, Urunk, most már bízunk, hiszünk-.
H ogy lesz még, lesz dicső, új március,
Lesz véres, harsonás diadal-ünnep :
Győz az igazság és az ősi ju ss .
Hiszünk, hiszünk szebb, boldogabb Jövendőt 
S  legyen bár fé l világ is ellenünk,
Magyarok Ura, csak Te légy velünk:
S  mi győzünk, győzünk: győzni kell nekünk.



Hóvirágok.M ég hó borította a megfagyott földet. M ég dermesztő éles szél sivított a Koporsó-hegy felől, de az élet már felébredt kényszer­álm ából. A kicsiny hóvirág félálmos gyökere megérezte, hogy utolsó akkordját játsza a zuzmarás tél zenésze. Piciny szíve örömmel, élni- akarással telt meg s már nem is figyelve a szélfütyülésre pár hetet ugrott gondolata . . .  És a kis hóvirágnak olyan élénk fantáziája volt. Abban a pár hetes távlatban megjelent előtte a napsütéses hegyoldal. Lágy szellő csókolgatja az éledő fö ld e t. . .  minden bontakozó élethez, odahajlik . . .  ő hozzá is van egy pár suttogó szava : „R e m é lj! Tavasz v a n .“ A távlat szemlátomást fogyott előtte. M ár nem képzelődött, hanem ott volt a valóság területén, már nem remélte, hanem élte a tavaszt. A fagyos föld alatt jégburoktól körülvéve, így született meg egy hóvirágban a világ legnagyobb optimizmusa . .  . U gyanakkor a fagyos föld felett, jól fűtött szobákban, talán ezer toll s ugyanennyi pisztolylövés megsemmisiilniakarást s halált irt, táplálván a legsajná- latraméltóbb végső pesszim izm ust!Ig e n ! A hóvirág a legnagyobb optimista. Élni akar és élni- akarása nem ismer akadályt. A föld fagyos ? . . .  a levegő h ű v ö s ? . . .  m egleh et! de az élet erősebb, mint ezek, több, mint az alvás s  vonzóbb, mint a halál. Ő  a legnagyobb ideálista. H iszi, hogy a föld élettelen, fekete, szennyes anyagából életet, fehér és zöld színt tud teremteni. Az élet d ia d a l; a fehér az ártatlanság, a zöld a reménység s z ín e . . .  és ezek valóraváltását a mezőre száműzött hóvirág nem várja másra, hanem elkezdi először 5 m aga. Az útszéli koldus m eg­előzi az arisztokratákat, ez illatnélküli kis növény megszégyeníti a parfümöt lehelő francia m adam e-okat. Ő  a hónak, e téli szemfedőnek színét s nevét átviszi az életbe. Ő  a szennyet, a feketét teszi fehérré. Tán észre se vennénk ezt, ha nem látnánk az ellentétet. Napról- napra árad a Bodrog. Szép kék színe rozsdavörös lesz. Felszíne csupa törmelék és szemét. M intha Páris mulató termeit, vagy az örökjajgató M uzsa-fiak gondolatait tisztítaná. M i okozza a zavaros árad ást? a felvidéki hóolvadás. Az áldott napsugár amott életet kelt, itt iszapot rakó áradást tám aszt. . .  Van erre analógia is. A történeti Jézust Péter az élő Isten Fiának m ondja, honfitársai pedig ácsfiának nevezik. Péter kőszikla lett, mely a legszentebb dolgoknak is biztos alapúi s z o lg á lh a t . . .  a hóvirág pedig élő felkiáltójel lehet annak a nagyon hosszú mondatnak a végén, mely a jövőt hinni, a jó diadalát remélni, az álom ból felserkenni és munkához kezdeni m a  követeli és nem h o l n a p r a  halasztja. Azt a hadfit nagyobb hősnek tartom, aki az elsők között elsőnek esik el, mint azt,~aki utolsó lévén, diadalt arat. Legelső lenni és az élet által diadalt aratni —  mint a hóvirág teszi, már több, mint heroizmus, ez az élet lehetőségének próféciája.*Télutói vasárnap délutánokon más hóvirágfakadásnak is voltam tanúja. Az ének, az im ádság s a bibliai igék szárnyain hófehér lelkeket

124



125
törekedtem Istenhez em elni. Én akartam vezető le n n i. . .  Mentem hozzájuk tanult beszéddel, mely átkozza a mát s a bűn fertőjében fetrengőnek gondolja a maszületettet is. Mentem azzal a szándékkal, hogy leszek vezeklőprédikátor, aki „m ea cu lpa“ -zásra kényszeríti rábeszélő szónoki fogásaival a hófehér liliomot is. El akartam nekik m ondani, hogy sok népéért rajongó tollal iró m agyar minden mai magyart szemétdombra állít. Ezeket, sőt még több ilyen dolgot akartam e lm o n d an i. . .  D e amint belenéztem ártatlan szem ükbe . . .  amint az első halált konstatáló kirohanásomra hét szájnál tizennégy ásítás lett az üres felelet, mindjárt észrevettem, hogy olyan nyelven beszélek, amit ők nem értenek. Villám gyorsan átváltozott belső énem . E lfelej­tettem, amit szószerint bevágtam . Az ő szemükből és pillantásukból olvastam ki, hogy mi az őket érdeklő része az örömüzenetnek.H ogy kiült a mosoly gyönyörű arcukra, mikor beszéltem, az élniakarásról. . .  a jó feltétlen d ia d alá ró l. . .  egy örök tavaszról, egy gyümölcstermő sugárról, melyeknek lehetőségét életünk Fejedelm e itt hagyta e földön. A való jelen talajából nőtt ott m inden, amit szóltam. Nem  volt abban frá z is . . .  Hóvirágszedés volt, mert nekem is adtak szent hitükből. Az élet diadala volt az, mert a szennyár eltűnt, helyén örökzöld fákkal szegélyezett út vezetett a biztos Jövő  felé.*Szegény hó virágok! Igaz részvéttel sajnálom őket. Én hang­erősítője lettem ugyan az ő nagy akarásuknak, mely a Jövő biztosí­téka, de ki hiszi el ezeket nekem, hisz’ holnap március Id u s a ! Sze­gény hóvirágok I Jól tudom , hogy ezt fogják m o n d an i: milyen böverővel rendelkezik ez a nap 79 éve dacára i s . . .  ma már a hóvirágot állítják ki frázisgyártó ünnepi szónoknak.Pedig a hóvirágban az élet tanít I Darányi Lajos.
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Piros tintával . . .Lehet, hogy bátraké a szerencse, de cinikus relativizmussal azt lehetne m ondani, hogy szerencséseké a bátorság.
*M ennyi nagy szándékú bevezetés fenekük mindjárt tragikus befejezéssé. *D obos bácsi aratáskor tele volt p a n a ssza l: a bérelt földje rosz- szúl termett, nem hozza meg még a vetőmagot sem, de amikor egy félóra múlva arra jártam, hallottam, hogy a rossz termés aratása köz­ben úgy nótázott a lánya, mint egy dalos pacsirta.*Sok kitartás, elvhűség, következetesség sokszor csak olyan, mint a kotlós-tyúké: üres fészekben kotlának.
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Tiszta, szép betűkkel akarunk valami fontosat írni. Toliunk alá akad egy m oszatocska, egy kicsiny szál és elromlik a szép írás. Ki tudja, mit akar Isten veled a világba beírni, s ki tudja, mi az a hibád, amely ezt az irást elrontja? Vedd ki a szálkát —  a toliadból, hogy légy alkalm as eszköz az író gondolata számára.

/® /s> /s> /s> /s> /s> /a> /s> /a /a /s> % /a % /a /ea /s> /a /s> /a /a /a /a /a /a /a

A halottak tánca.—  G o e th e . —Az éj közepén a sírokra tekint Őrhelyiríil a torony őre,M indent ragyogással a hold telehint S  napként mered a temetőre.Reng sír öle sorba’ —  lakója k ijő : lm , férfi az egyike, másika n ő ;Leng leplük uszálya fehérlőn.Egyszerre mulatni akarva, vidám Kört lejtnek az árva halottak,Bokájuk a táncba kívánkozik, ám M indig az uszályba botolnak.S  lerázva magokrul a leplet — a sír Szemérmet a holtak elébe nem ír —A hantokon elhagyogatják.Szegény, meg a gazd ag, öreg s fiatal Ü gy  ropja a táncot, ügyelve,H ogy el ne hibázza a lábaival,V igyáz is a fürge ütemre.Láítukra az őrnek a szíve repes.„M en j! hozz te is egy lepedőt, de siess 1“ —Suttogja fülébe a Sátán.Hallgatva a szóra, rohan lefelé Sápadt teli fényin a holdnak,Elbúvik a szent kapu háta m egé;. . .  M ég egyre boinolnak a holtak . .  .D e kapja ruháit ez is, meg amaz,M ost elnyeli őket a gyep meg a gaz,Gyorsan tovatűnve enyésznek.Hantok tetejébe’ csak egy topog ott S  hogy a lepedő tovalebben,G ondolja  m agába’ : no, így se csapott Be senkise még soha e n g e m !
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Reng a torony ajtaja . . . döng azután . . .Szerencse, hogy érebül a vén kapufán Kereszt ragyog áldva, dicsőén.Nem  nyughat a szemtelen, inget a k a r !S  egy pillanatig se habozva Felpattan a gót diszifésre hamar,Ú gy mászik oromrul oromra.Jaj már a szegény toronyőrnek I A rém Egy díszrül a másra kúszik feketén,Mint valami szörnyű kaszáspók.Elsápad az őr, szive félve r ia d ;Ú gy érzi, megért a halálra . . .Lebernyege egy vasoromra akad, —Már vissza hiába kínálja.Elsápad a hold, teli fénye b o r ú i;Felkong a toronynak a nyelve vadul,S  szétloccsan alant a szegény v á z . . .

N agy Barna V III . o . t.
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Széniori állás a sárospataki főiskolában.Isk o la tö rté n e ti a d a t o k . K ö z l i : Benke Kálm án.A protestantizmusnak az iskolaügyre, a nevelés és oktatásra gyakorolt befolyása nem csak a tanítás tárgyaiban, módszerében és szellemében hozott változásokat, hanem az ifjúság közös életére is átalakító hatást gyakorolt. Az eddigi komoly és rideg zárdarendszerek helyett nagyobb teret enged az ifjúi egyéniség és szabadság érvénye­sítésének és az idők folyamán a különböző protestáns iskoláknak különféle önkormányzati rendszerük alakul ki.A sárospataki főiskola is legelső protestáns iskoláink közé tar­tozik. Hiszen már négy év múlva l9 3 l-b e n  ünnepelheti fennállásának négyszázados évfordulóját. A pataki főiskolában is egészen sajátságos ifjúsági szervezet alakult ki. Ennek a szervezetnek legönállóbb és legszélesebb körű tagja volt a széniori állás, annyira, hogy az idők folyam án teljesen összeforrott az iskola múltjával. A  továbbiakban ennek a történetén fogunk végig tekinteni. A legrégibb időkről (1531 — 1550.) nélkülözzük az erre vonatkozó tudósításokat. Valószínű, hogy Kopácsinak W ittenbergből való visszatérése után a Trotzendorf- féle rendszer nyomán fejlődött ki főiskolánkban is a széniorság.A legelső írott emlékünk 1621-ből való, amikor 1. Rákóczi György fejedelem , a főiskola pártfogója, az iskola régi törvényeit felújítva és január 8-iki keltezéssel megerősítve kiadta. Az 1621-iki u. n. Rákóczi törvényekben a széniorra a következő törvények vonat­koznak :*

A szénior választásáról és kötelességeiről.M inthogy a nyilvános- és magán úton végzett tudományos fog­lalkozás mellett, különösen a tanúlók élelmezése sokféle nagy gond­dal és teherrel jár és a mesterek maguk azokkal a különféle külső dolgokkal való bajoskodást teljeséggel nem bírhatják m eg, a mes­terek, a tanúlótársak szavazatával a helybeli lelkészek jelenlétében széniort választanak, oly férfiút, aki okos, jám bor, ludós, józan életű, becsületes, m egbízható és feddhetetlen életű. Ez ügyes iparkodása, ébersége, gondoskodása és takarékossága által őrizze meg és köz- használatra adja ki mindazt, ami a m indennapi élelmezésre m eg- kivántatik. Aztán a főmester (rector) vagy ha az nincs, a m ásodik mester az iskola összes polgárainak jelenlétében kiáltsa ki és erő­sítse m eg a szénior elé szabott eskü szerint ekép en :1 Én, N . N ., a sárospataki iskola széniora, szentül Ígérem, hogy az iskola javát a társaság törvényei szerint, tehetségemhez ké­pest előmozdítom és mindenekben nem a m agán, hanem a közhasz­not tekintem. 2. A tanárok iránt tartozó tisztelettel és engedelm es­séggel viseltetem és azért az ő jó hírüket és tekintélyüket m indig és mindenekben m egvédelmezem. 3. Az iskola törvényeiben előírt köte­lességeket, amennyire az emberi gyarlóság m egengedi, hűségesen* S z in y e i Q e r z s o n  fő is k . ta n á r k é zira to s  fo rd ítá sa  n y o m á n .
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végrehajtom . 4. Az iskola jó hirét s nevét úgy bent, mint künn hi­vatalom kezelése által épen és sértetlenül fenntartom. 5. Az iskola polgárai közti! senkit rhéltatlanúi nem bántalm azok. 6 Azok ellen, akik az iskola törvényeit áthágják, főképen, akik az iskolai társaságot zavarják, a veszekedést és lázongást szítják, a törvény és a tanárok tekintélye ellen titkon vagy nyilván összeesküsznek és zavarognak, minden szem élyválogatás nélkül szigorúan eljárok és teljes igyekezet­tel azon leszek, hogy a mi iskolai társaságunk szeretetben, békes­ségben és egyetértésben fennálljon és virágozzék. Az egy és három Isten úgy segéljen engemet. Ám en.

A kihirdetés, kikiáltás és megerősítés után tudja m eg, hogy közvetlenül a mesterektől függ s hogy azok iránt szeretettel, engedel­mességgel és őszinte bizalommal tartozik viseltetni. Az elébe írt kötelességen és az iskolai társaságnak a' tanúlókra vonatkozó köz­javán kivűl semmihez se fogjon a mesterek tudtán kivűl és ne ártsa magát azok dolgaiba. Pályatársainak, a nagyobbaknak és kisebbeknek, a nemeseknek és nem nemeseknek mindenféle kihágásait jóhiszem űleg jegyezze f e l ; azoknak semmiféle vétsége felett törvény ellenére a mesterek tudta nélkül törvényszéket ne tartson, semmiféle jog vagy fennhatóságot, mely a törvény szerint őt meg nem illeti, ne köve­teljen m agának. A mesterek választásáról és kötelességéről szóló tör­vény ellenére semmit ne tervezzen. A mesterek tanácsgyűlésébe, ahol másoknak felvételéről, elhelyezéséről van szó, hacsak nem hívják, ne menjen. A tanúlókat vagy az iskola társaságot se m aga, se mások által ne izgassa, ne tüzelje és ne védelm ezze. így gondosan is őr­ködjék, hogy nyílván vagy titkon valami lázadás ne keletkezzék, az elöljáróság, a lelkészek és akárki más ellen és sokkal inkább fára­dozzék abban, hogy soha semmiféle ok miatt sem az iskolában összeesküvés, szövetkezés, felkelés, sem az iskolából való kirohanás ne legyen (extra scholam eruptio aliqua emergat). Kötelessége legyen : az alamizsnásokat bizonyos asztalokra felosztani, az iskola törvényeit az újonnan jött tanúlóknak átolvasás végett előmutatni s azoknak a tanárok akarata szerint a lakást kijelölni, az iskolai fegyelemnek intéssel és fékezéssel való fenntartásán igyekezni és az egyesek erkölcsi magaviseletére szorgalm asan felvigyázni, a törvény áthágói felett más, erre választottakkal együtt a bírói vizsgálatot lelkiismeretesen végezni és a méltó büntetést a mesterek beleegyezésével kiszabni.Mindezen szolgálatokért a pénzbüntetés egyharm ada övé legyen, a többi az iskola közszükségére tétessék félre. A közpénztárból is hetenként tíz pénzt kapjon. H asonlag minden hordóbor seprűje is szokás szerint az övé legyen.Ez iránt a szénior iránt minden kötelességének, szükséges és m egszokott szolgálatainak és terheinek buzgó és pontos végzése közben tanúló társai mindnyájan kellő tisztelettel és engedelmességgel viseltessenek. T ovábbá a közköltségről és élelmezésről hónaponként számot adjon a mestereknek.

II. Törvény.
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Nehéz sors.

Alattunk égő szégyen,
Fölöttünk fojtó  átok,
Arcunkon örök bélyeg 
É s mint nagy Kálváriát,
Úgy járju k a világot.

Vállunkat nagy nehéz súly 
A fö ld  porába nyomja 
S  lelkünk a test bilincsét,
Mint sebzett madár a szárnyát,
Aléltan, sírva hordja.

Kiáltanánk segélyért,
Szavunk semmiségbe vesz;
Lázas, forró a homlokunk,
Szemünk a múltba révedez ;
Gyönge és remeg a kéz.

Elejtve már a régi szablya,
Rozsdától vörös, nem a vértől,
Fenésre vár sok rozsda rajta,
A z arcunk forró lángban é g :
N em zetem  éltkos s z é g y e n é t ő l . . .

Béky Zoltán.
/S> S S )  /6ü / 5 ) / S ) / S ) / S ) /S> / S ) / 5 ) / S ) / ®  /S> / S )§  / 5 )§  ZS> /S> / S ) CS> /53 /Sö / S ) Z ®  Z ®  ZS) ZSÓ ZS) Z S )

Megölt emlékek.I r t a : G yöry Kálm án.M agam  bolyongtam akkor a régi diákváros uccáin. Lassan hulldogáló őszi eső verte a néma utakat és szom orúság ülte meg az arcomat is. Estébe ködlöttek már a házak és a lámpafények resz­ketve, piroslón villanlak elő, mint láz rózsái a szenvedő, beteg arcon. Itt a dőlt bástyájú vár, amott a hires főiskola meredtek az égnek komor falaikkal, mint daliás múltba visszavágyó, nyugtalan fájdalm ak... mert hogy nagyon hitvánnyá vált a jelenvaló világ és céltalanná régi büszke emlékek látása. Z izegő szelek sirtak hát mindkettő körül és ormaikra fagyos esők peregtek.A nagy vashíd végin álltam meg és lenéztem a tovakomorló szennyes habokba. Beszéltek-harsogtak a habok valami őrületes zűrt zavarral és úgy értettem, hogy panaszkodnak, mert megállásuk egy percre sincs, de félelmesen elgyorsuló élet jutott osztályúi nekik, a haboknak . . . Felnéztem az é g re ; ott is az a vad vágtatás; tépett felhőrongyok siklottak az Alföld felé. Felhők rohantak megszűnés nélkül, vihar kergette őket és hallottam keserű zúgásukat.Csak én álltam mozdulatlan és néztem, hogy a híd vastömege
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már beolvadt a feneketlen sötétbe. Szívtam m agam ba lázas, beteges örömmel az őszi este minden hervasztó bánatát, mert szerettem volna, ha a sokat járt, sok emléktől színes uccákon ölel át elnyugtatóan a halál. Egy alak jött döngőn, m essze-kongással a hidon és elverte az álm aim at. Szivar tüze csillogott a szájából és rekedten dudolt közbe egy régi dalt Közel jött, egész mellém és m e g á llt . . .  Hosszan néztem rá, figyeltem-kutattam, mint mikor távolba néz valaki és lesi a rég letűnt napok felvillanását . . .A szivar nagyot villant és örömmel kiáltottam fel. —  Ni Roz- gonyi bácsi, m aga az ? hogy és mint édes öregem ? Szót se várva, megöleltem és reszketőn simogattam az arcát. Diákem lékeim  tudója volt az öreg és sokszor kézbesített szerelmes írásokat zengő szavú lányoknak. Bár olykor m egcsíptem , hogy csak a legközelebbi sarok­házig m ent; ott elpöfékelt egy fél pipa dohányt és m osolygón jött vissza sok csókos üzenettel. Csak azon csodálkoztam , hogy ilyenkor is jó lélekkel vágta zsebre a borravalót . . .N o, nem baj, véltem most m indezekre; az a fő , hogy utamba akadt az öreg és megmutathatom, hogy nálam nem szóvirág a hála és az emlék nem kivert kutya, amivel többet nem törődünk.Beléragadtam hát és úgy invitáltam : Jöjjön Rozgonyi bácsi ide a „L o n d o n b a ,“ m egiszunk egy pohár bort. A régi szúetle lépcső messzehangzóan nyikorgott, ahogy felballagtunk. Beléptünk az ivóba, holott is egy árva, csonkig égett gyertya szórt némi halovány világot.Hátúi a sötét zugban gramofont nyakgatott valaki . . .„Korcsnrárosné, eb az in gét,“ szóltam stílszerűen és bort pa­rancsoltam — ja v á b ó l! M ár hozta is —  a régi h ö lg y ; kire húsz évvel ezelőtt m endikáns koromban álm odozóan néztem. —  M ost is úgy m osolygott, mint a k k o r; azazhogy csak próbálta, mert sírásnak is lehetett venni azt a pár szétesett vonást az öregedő szája szög­letin . . .A bor azonban jó v o lt; csillogó és erős. D e ahogy megint önteni akartam, Rozgonyi bácsi m egszólalt. Először ezen az estén. —  Nekem ne tessen önteni fiatal úr, én üvegből szoktam inni. — Azzal felhajtott egy félliternyit egy nyeletre. —  Jó  eugja van Rozgonyi bácsi, —  nevettem kedveskedőn és biztattam, hogy úgy igyék, ahogy jól esik. Mert messzemenő célom volt az öreggel és hangulatba akartam ringatni.Azonban ittam magam is, mert igen változatos érzések ölel­gettek körül. Felújúltak az em lékek. Egyik m osolygón tűnt fel. mint vídorarcú ifjú —  a másik csalódott leányként gyötrődött ki a múlt­ból — haloványan és könnyesen. A füstös, m ogorva írószoba ragyogókertté szineződött ki. — A bor szivárványt szórt a szememre és fel-rajzottak dalosán a régi diákok . . .M ajd Rozgonyi bácsira tekintettem. M ost néztem meg alaposan, —  amint mélyen belekönyökölt az asztalba, a másik kezével meg az üveget fogta görcsösen . . .  N i — eszmélkedteni —  mennyire m eg­változott ez az em ber! M intha m agasabb, izm osabb lenne és az
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arca is hosszasra nyúlt m eg. Mert valam ikor göm bölyű arca volt Rozgonyi bácsinak . . . Hej, ez a nehány tiz év sok vihart szülhetett, katona is lehetett bizonnyal a nagy háborúban. —  Könnyű volt hát m egszürkülni, megváltozni Rozgonyi bácsinak . . .Az öreg ott ült érzés nélkül. Hosszú haja csapzottan lógott le ; verte az arcát. R ongyos kabátja alatt szétnyílt a szennyes ing és izmos melle fel-alá járt, mint valami túlfeszített fúvó. Inkább félel­metes utonállónak mutatkozott az ö re g ; csak akkor sinuílt ki kő­kemény arca, mikor ráköszöntöttem a pohárt és az üveget szájához emelte.Már jól benne voltunk az éjszakában. Garm adával hevertek előttünk az üvegek. Ekkor elérkezettnek véltem az időt. Közelebb ültem az öreghez, a füléhez hajoltam és úgy susogtam , hogy egy szó se vesszen el . . . — Rozgonyi b ácsi! m aga megért engem —  sok titkom tudója; arról van szó, édes jó öregem, hogy azt a csom ó szerelmes verset átadta-e akkor annak a szép szőke kis lánykának, ki most Ju d ex tanár úr fe lesége? Igen, vagy n e m ?  Mert ettől sok fü g g ; ezen gyötrődöm gyakorta azóta. Húsz éve, öreg — de szeretem most is —  módfelett és halálosan ; és ha m aga átadta akkor azokat a szívbéli fakadásokat, akkor hasonló gerjedelemmel vagyok viszo­nozva . . . Igen, vagy nem, kedves Rozgonyi b á c si?Hajnalodott már, mikor e szavakat lázasan és izzó indulat közt elsusogtam . Azt vártam, hogy e régi emlékektől ellágyúl az öreg is és nyakamba borúlón nyugtat meg. Nem tette. Felhajtott vagy egy litert, aztán felállt és indult kifelé. Ott akart hagyni —  rám se nézve, m eleg baráti szó nélkül . . .D e belekapaszkodtam és mentem utána. Kint már világosodott és hideg, nedves szél fiityölt betyárosan.Az öreg megtánlorodott és a híd vasának d ő lt ; de a szeme vadúl és ijesztően nézett rám, mintha el akart volna kergetni m agatói.M égis szépen szóltam rá és sok esdekléssel. — M ondja meg hát Rozgonyi bácsi, mert igen fájnak és gyötörnek az emlékek.Ekkor rám ordított. — H allja az úr, én G yana vagyok, nem Rozgonyi —  a nagy G yana — diákok réme I Mi közöm nekem az em lékeihez az emlékeidhez . . .  te, te !M egtántorodtani; rá akartam rohanni, hogy a zuhogó h u llá­mokba vessem ; de aztán feleszméltem. H ogy elnéztem, összetévesz tettem, hogy becsapott, megölte az emlékeimet ez a G y a n a , vagy k i ; ezen már túl vagyok —  ezen már nem lehet se g íte n i!Ném i enyhtilettel szóltam azért rá. —  Takarodjék vén disznó — m íg egy darabban van —  mert szétvágom . —  M ent is — elköd- lött valami sötét zuguccán, de rekedt, morgó hangja messziről is felém tört, ahogy dalolt.Én m eg álltam ott összetörtén, k ifo sztva ; a torkomat bánat szorongatta ; nagy bánattal néztem magam elé. A régi diákváros öreg falai nagy megértéssel látszottak rám borulni . . . őszi szél kavargott az ősi főiskola felől —  zúgott a szél és szárnyáról nagy búsúlással sírt valam i a fü lem b e: talán az összetépett, megölt diákem lékek . . .
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A tavasz, itt minálunk.

Itt nálunk az égen 
fehér málna-felhők szállnak.
Harsány pacsirták clalolásznak 
és alant a hangyák nyüzsögnek.
Ibolyával-csókoló szelek járnák  
a Királyhegyen, a Megyeren és lent a földeken, 
a barna parasztot munkás napokra hívják.

E z  ám az igazi tavasz!
A munkák és a vágyak fürtösödnek.
Hire-hamva sincs valami búsitó ködnek.
D olgos kezek törik a földet.
É s  az aranydarázs, a nap zenéje haitik.
E zt hallja álló nap a paraszt.
Szivében döng a vágy, kezében ég a munka.

Minálunk a tavaszt
csupa derűs, szorgalmas paraszt
vidám munkával ünnepelte.
A tavasz minálunk a munka ünnepe.
Vagy az ünnepnap munkája.
Mindenki áldva várja.

Úri, nagy szerelmet paraszt-szivük 
talán nem is élne, 
ha a nap-, az aranydarázs, 
néha-néha a szívükbe 
szerelmet nem döngne-döngicsélne.

Elekes György./5/®/S>/5ű/5l/5)/5)/5)/5)/a/5)/®/S)/S)§/a§/5)/5)/5)/Ea/a)/Sl/5Cl/íC)/5)/5)/6)/5)/5) ZS>
A „Bocskay“ Bajtárs-Egyesület felavatása.M árcius 12 ike Bajtárs-ünnep volt. Pár hónap nemes törekvése, zsenge magvetése szökkent itt szárba. Talán jobban magára döbbent, talán nagyobb értékeket látott meg s feltétlenül igazabb lett önm agához ez a végekre szórt, éber vigilnek rendelt magyar ifjúság. A bajlárs- fogalom  ma már ismert szerte az országban. M indenki tudja, hogy szövetkezést, öntudatos szervezkedést, lelki és testi kultúrát programúi­ként valló , mindnyájunk szívében élő, ható, láthatatlan kapocs a „keresztyén nemzeti érzés és hazaszeretet jegyéb en .“S  12-én a sárospataki ref. theologusok „B ocskay" Bajtársi Egyesülete, impozáns felemelő fogadalm i ünnepélyt rendezett. Délelőtt 12 óra 10 perckor érkezett Dr. Hekler Antal egyetemi professzor, primus magister és Csem iszky Ö dön helyettes fővezér, akiket Béky
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Zoltán vezér lelkes, szívből jövő szavakkal üdvözölt a feszes „vi- gyázz“-ban álló bajtársak élén. Azután iskolam eglekintés, ebéd . . .D . u. 4 órakor az imateremben Bernáth Aladár alispán, D ó ku s Ernő egyh. kér. gondnok, igazg tanácsos, Mattyasovszky Kálm án, tb. dom inusok, az orsz. kiküldöttek, a M agister, Patronus, bajtársak, szépszámú városi közönség és a gim n. ifjúság jelenlétében a Főisk. Kórus „H iszekegy“ -je nyitotta meg a felavató ünnepélyt. D r. Rácz Lajos magister, a theol. akad. rektora, m eleg üdvözlő szavaiban rámutatott a bajtársi eszme hovatovább több-több tért foglaló pa'aki múltjára, létjogosultságán alapuló mai ünnepélyes kereteire s szíves szeretettel köszöntötte az Alm a Mater falai között a kedves vendé­geket. Utána M auks László regős-bajtárs szavalt művészi technikával és nagy hálással, majd dr. Hekler Antal primus magister mondott mély szántású, igaz m agyar szívben fogant beszédet. Az elkövetke­zendő idők nagy feladatairól, a pataki ifjúság történelmi elhivatásáról s a bajtárs programmról beszélt. Következett a felavatás, dr. Hekler Antal pr. magister elsőnek dr. Rácz Lajos magister bajlársat, a patró- nusokat. a dom inusok megjelent tagjait, a vezérséget avatta fel. —  A felavatás alatt —  minden alkalom m al — a közönség is felállva érezte át a felavatottak nagy elkötelezettségét. A felavatott bajtársak nevében Béky Zoltán vezér mondott köszönetét egy spontán m eg- nyilatkozású, hivatását átérző, lendületes program m beszédben. A Kórus énekszáma s a Hym nus közéneklése zárta be az ünnepséget.Este 7 órakor bankett volt a főiskola Mudrány-terniében. A felavatásnál részt vett hivatalos tényezőkön kívül, a tb dominusok közül sokan, a miskolci „Verbőczy Bajtárs-Egyesület kiküldöttei, a felavatott bajtársak és nem bajtárs theológusok is vendégek voltak. M agyar konyhán főzött ízletes vacsora. Csontos József közigazgató, tb. dom inus, dr. Rácz Lajos magister, dr. Hekler Antal primus m agister bajtársak m eleg szavaira Béky Zoltán vezér válaszolt.Fél 9 órakor kezdődőit a dísztábor. Előkelő, meghitt vendégek körében. Batta Zoltán alvezér üdvözölte a jelenlévőket, majd a Kórus énekelt. Csem iszky kiküldött tartott a bajtársak m agyarországi szer­vezettségéről beszédet. Radácsy Györgyné úrhölgy szavalta művészi kidolgozással, mély átérzéssel Sajó Sándor „M agyar Ének 1919-ben“ c. irredenta költeményét. A szavalat mély hatásáról, mint legjobb kritikus, a közönség ujongó tapsa szólt. Prókay Ica magyar dalokat játszott cigánykísérettel. Temperamentum os játéka, nagy rutinja mind­nyájunkat gyönyörködtetett. A Kórus énekszáma után Batta Zoltán alvezér szavalt egy Novák Sándor és egy Végvári költeményt. A bra­vúros felkészültségű szavalat után Veress Sándor bajtárs énekelt, Kovács Béla ének- és zenetanár, tb. dom inus zongorakísérete mellett. 
A szép énekszám után Radácsy Györgyné úihölgy gyönyörködtette egy vígszavalattal a közönséget. Utolsó szám egy igen megható jelenet v o lt : tábortűz tárogatóval. A Szózat fejezte be a dísztábort. M inden egyes számot M auks László regős konferált be. Utána tánc 2 óráig. M eleg hangulat, m agyaros jókedv, határtalan öröm sugárzott minden szem ből.
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A „B o csk ay “ B ajlárs-Egyesület kettős ünnepélye felejthetetlen élmény mindenki számára. Ünnepelt az ifjúság, ünnepelt a magyar jövendő. S  a pataki végváron fellobogott a feltámadás hite . . ./a/a/a za za/a/a/a/a/a/a/«a/a/a §/a §/a/a/a/Q)/a/a/a/a/a/sa/Q> za/a

Március tizenötödike.M árcius 15-ének nemzeti ünnepét a theologusok „B o csk ay “ Bajtársi Egyesületének lam pionos felvonulása vezette be 14-én este 8 órakor. A bajtársak tisztelegtek az elesett diákhősök em léktáblájánál, majd a Rákóczi-úton haladva az elesett iparosok emléktáblája előtt s a várost a r. kath. templom felé körülkerülve áldoztak Kossuth Lajosnak a Kossuth emléktábla előtt, mely annak a háznak falán van, amelyben 1819— 20-ban lakott Kossuth, mint a főiskola növendéke. Itten Béky Zoltán IV. é. hh. vezér intézett eszméltető s lelkesítő beszédet a bajtársakhoz s Batta Zoltán 11 é. hh. alvezér szavalta el a Nemzeti dalt.Tizenötödikén reggel hálaadó istentisztelet volt a nagytem plom ­ban 9 órakor, ahol az egész ifjúság megjelent. Az istentiszteletet Benke Kálmán főiskolai szénior végezte.Délelőtt 11 órakor a 134. sz. Hegyaljai Erő cserkészcsapat ujonc- és őrsvezető-avatási ünnepélye volt. Kivonultak az öreg cserkészek, a Lorántffy Zsuzsánna leány cserkészcsapat tagjai s a „B o c sk a y “ Bajtársi Egyesület tagjai is. A  felavató ünnepélyt a X C . zs. 1. verse nyitotta meg, majd Szabó Zoltán h. theol. professzor cserkésztiszt, ki az újoncoktól a fogadalm at felvette, intézett hazaszeretettől izzó, közvetlen szavakat cserkészeihez. Utána a felavatásra s a felavatot­takra Isten áldását kérte Csathó József 1. é. hh ., öregcserkész, im á­jában. A felavatás után Harsányi István theol. professzor szólt a cserkészekhez a szülők nevében. Elismeréssel emlékezett meg a cser­készmunka eredményességéről s buzdította továbbra is lelkiismeretes munkálkodásra a cserkészeket. Végül I I őrsvezető tette le fogadalm át, mely után a Him nusz éneklése következett. A nagy közönség részéről is számosán jelentek meg a felavató-ünnepélyen.A felavatás után a Kossuth-em léktáblához vonultak a cserkészek s az emléktáblát m egkoszorúzták.A főiskola ünnepélye d. u. 3 órákor kezdődött a M udrány- teremben, amelyet zsúfolásig megtöltött a közönség. Évek óta nem volt ilyen nagyszám ú közönség egy egy március 15-iki ünnepélyen. A műsor első száma Schubert : Nyitánya, amit preciz összjátékkal adott elő a Főiskolai Zenekar. A kórus éneke (Szabad o s: Hiszekegy) után Benke Kálmán főiskolai szénior mondott ünnepi beszédet. A március 15-iki eseményeknek egyik legnagyobb alakját, Vasvári Pált ragadta ki s az ő ifjúi életével kapcsolatban vázolta ügyesen a már­ciusi napokat s kísérte el tragikus haláláig e 21 éves őrnagy életét, kit az oláhok kelepcéje ejtelt el Fontinellnél 1849 ben. M ajd Batta Zoltán III. é. hh. szavalta erőteljesen P e tő fi: Nemzeti dalát. Tatár
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M iklósné úrnő énekelt m agyar dalokat (B ath ó ; Nagyszalánci várromok k ö z t; Az erdélyi havasokon ; K o v á c s : Eső mossa) Kovács Béla ének­és zenetanár zongorakísérete mellett jó színezéssel, közvetlen csengő hangon. A kórus adta ezután elő Lam pért— Farkas : M iénk a föld c. hatalmas hazafias kart. Majd M isley József VIII. o. t. szavalta Szávay G y u la : Idegen c. költeményét. Kiss Pál priigyi ref. lelkész tárogató­száma után Képes G éza V II. o. t. szavalta M agyar fohász 1927-ben c . pályanyertes márc. 15 iki ódáját köztetszés mellett. A gazdag műsorú s lélekemelő ünnepélyt a Him nusz éneklése rekesztette be.Este 9 órakor kezdődött a táncm ulatság szép közönséggel s vidám jókedvvel, az éjféli szünetben tom bolával. A tombolára ada­kozók, valamint a feliilfizetők névsorát jövő szám unkban fogjuk közölni. mn.
Z8> /S> /S> / S ) /S> /55 ZS) /Q> /Q> Z S) Z 3 ) ZS> Z ®  §  Z ®  zSö §  ZS> ZQ> ZS> ZS> Z ®  Z 5) Z Q  ZS) ZS> ZS) ZS) zS> zS>

Diákadomák.A Főiskolai Énekkar történetkönyvében lapozgatva, kíváncsian keresi az ember az 1848-as idők történetét. Az 1848 —50-ig lévő évek története azonban nincsen bejegyezve. A történeti jegyzések 1847. március 19-én végződnek, mikor a je g yző : Szendrei Pál alá­írásával lezárta. Ezután következik még egy hatsoros írás 1847. április 19. keltezéssel :„Felséges királyunk V . Ferdinánd születése napján az Éneklő­kar Saujhelybe kivitettetvén, mint m indig, úgy most is általános m eg­elégedést és köztetszést nyert . . . Ritka év, melyben Zemplén megye e napot meg nem ünnepelné.“Ezt kíséri m egjegyzéssel egy 1849. július 7-iki dátummal író névtelen, aki a .F elség es királyunk“ kifejezést m egcsillagozván, ezt jegyezte a csillag alá :„E  kifejezés m ég a forradalom előtti időből van, s ezért ne bosszankodjék felette a késő kor s a jegyzőnek, ki az egészben pusztán e hat sort tévé, kezére tüzes csepűt kötni ne óhajtson, hiszen ha szabad lehetett volna, e kéz elég gyors lett volna megírni m ind­azon átkokat, meleg magyar kebelből eredő s eredhető kivánatokat, mellyeket ma nem könyvből olvasni, de útszán hallani s' tovább adni kell.“ *
Húrinak  egyszer az jutott eszébe, hogy megtréfálja az ókánon jóakaratú professzorát egyik szemináriumi órán. Kedve nem volt hozzá, hogy maga szerkesztette dolgozatot olvasson fel, elővett a régi fegyvertárból hát egy próbált dolgozatot s elhatározta, hogy szabad­előadásként fogja elmondani. Persze megfelelő környezetről gondos­kodott s a harmad-negyed évesek közül is hívott meg vendégeket az órára. A kollégái bírálatait is sorra előre m egrendelte; hangzott pedig az egyik bírálat, melyet saját maga készített, ékes gesztusokkal kisérve, ekk ép en :
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„E g y  új, egy eddig még láthatatlan fényes csillag jelent meg az ószövetségi szeminárium boltozatán N  . . . S ..................  kol­legám és cirnbim szem élyében. M int a búvár leszáll a tenger fene­ketlen fenekére, hogy az ott elrejtett drága gyöngyöket felhozza, úgy merült el az én kedves kollegám Dániel könyvének magyarázatába. N agy lelkiismeretességgel foglalkozott a tárggyal, teljesen átélte és m agáévá tette, hogy szabad legyen ezzel a közmondással é ln em : Dániel könyve vérévé vált, mint barátban a lencse.“Az általános derültségben m eghallgatott önbirálat után a pro­fesszor úr persze igazi értékére szállította le a felületes dolgozatot.*Kollokvál az egyik theológus. A másik izgatottan várja a folyosón- alá-feljárva, hogy rákerüljön a sor. Egyszerre nyílik a teremajtaja s a kilépőre feszülten mered a kérdés: M it kérdezett, tudtál-e valam it?— Sok mindent kérdezett, pajtás, de keveset tudtam — hangzott a szomorú felelet.—  S  mit szólt az öreg ? —  faggatta tovább.— Nem szóit semmit, csak nevetett, —  vágta rá egykedvűen a másik.—  N o akkor tudom, ha én bem egyek, megpukkad neveidben! —  s belépett a terembe elszánással.

/6>/a/a/5> / s > / S ) / a / a / a / a / a / ® / a | §/S) zs>/s>/a/a zS)/Sí/a/a/a z s j / a / a >

Irodalom.

Harsányi István: A magyar biblia.A napokban jelent meg ez az értékes könyv, mint a Bethlen- könyvtár 10 — 11. szám a, Harsányi István spataki theol. tanár tollából.Ebben a könyvben a szerző összefoglalja a m agyar biblia egész történetét a legrégibb időktől napjainkig s kiterjeszkedik nemcsak a protestáns, hanem a katholikus, sőt izraelita szerzők által végzett fordításokra, egyszerű, m agyarázatos, képes kiadásokra egyaránt. M indig jelzi azt is, hogy milyen mennyiségben jelent m eg s milyen hatást gyakorolt a valláserkölcsi élet fejlődésére. A könyv végére il­leszt egy gazdag bibliográfiát (16 o .), melyben felsorolja mindazokat a könyveket, cikkeket, melyek a m agyar bibliával foglalkoznak.E nagy szakavatottsággal megírt munkából megismerjük a ma­gyar bibliának gazdag történetét, láthatjuk, hogy hány ember küzdött, dolgozott azért, hogy ez a könyv, mellyel egy könyv sem versenyez­het, a m agyar nép kezébe kerülhessen. Ha látjuk azt a sok küzdel­met, melyet főként a protestánsok vívtak meg érette, azt a sok akadályt, mely eléje tornyosúlt s melyeket legyőzött, m indezek a külső körülmények is felhívják figyelm ünket e könyv csodálatos értékére s arra,' hogy Isten ennek javait a m agyar nép számára is nyújtja.Az egyes fordításokat a legnagyobb tárgyilagossággal kezeli s jelentőségük m egállapításánál a legnagyobb körültekintéssel jár el. A
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szerző tárgyszeretete s lelkes m unkája, melynek méltó gyüm ölcse az előttünk fekvő könyv, átsugárzik minden soron Szerzőnek és kiadó nak egyaránt a legnagyobb hálával tartozunk, hogy forgalomba hoz­ták irodalmunk ez értékes darabját. —i
/£ű / S )/ S )/ 5 í i/ 5 )/ 5 )/ S )Z S )/ Q )/ 6 )/ ® i / S )/ S )/ S )§ / E ö§ Z S i / Q )/ S )/ S )/ S )/ S )/ S > / S )/ ® / S )/ 5 )/ S )/ őí>/?ü

Egyleti élet.

A Theológus Egyletben Darányi 
Lajos éh Szabó Gyula  111. é. th.-ok tartottak mélyen elmélyedő fel­olvasást, melyben theológus éle­tünk problémáit igyekeztek m eg­világítani, elvi alapokra fektetni és pedig gazdag eredménnyel, amint a bő és termékeny hozzá­szólások is következtetni engedik. Írásmagyarázatot tartott Darányi Lajos. Áprily verseket szavalt G e r­gely János II. é. th M árcius 15-ike emlékére szentelt díszülésen, melyen a Theol. Kar is megjelent, Horkay László alelnök bensőséges imája után Szabó G yu la  111. é. th. I. Kir. 19 4_ 18. alapján tar­tott mélyen járó és m agas szár- nyalású írásmagyarázatot, Karászy Dezső elnök lelkes hazafias ün­nepi beszéde után pedig Gergely Ján os mondott sikerült alkalmi szavalatot.A Főiskolai Énekkar febr. 24-én 
Nagy Gyula  II. o. tanulót Zemplén- agárdon, febr. 25 én helyben te­mette Kókai Kun Erzsébetet. Közrem űködőit a „B ocsk ay “ B aj­társi Egyesület felavató ünnepé­lyén f. hó 12-én délután (Sza­b ad o s: H iszekegy, A m m er: Nem , nem soha), valamint annak dísz­táborozásán 12-én este a követ­kező karokkal: M olnár—T ib o ld y  : Erdélyország, G yagyovszky— T i­boldy : Toborzó, M olnár— R évfy: Dunántúli nóták. A márc. 15-iki ifjúsági ünnepen énekelte a Hiszek­

egyet s Lampérth— Farkas : Mienk a föld c hazafias kart.Az „I. Rákóczy György Egye­
sület“ körében mely, vallásos buz­galom m al folyik a munka. A ki­tűzött pályatételek közül kettőre érkeztek be pályamunkák. „A  hegyi beszéd a magyar biblia- fordításokban“ c.-re , mely alapos tanúlmányról, lelkiismeretes k é ­szültségről és gondos feldolgo­zásról tanúskodva méltán nyerte el megérdemelt pálm áját: a teljes pályadíjat. Szerzője Képes G éza VII. o. t. „A  mohácsi vész hatása a magyar reform ációra“ pályakér­désre két pályamunka érkezett be. S ze rző ik : Buday Zoltán és H or­kay Barna VIII. o. tanulók, kik a m ásodik díjnak m egfelelő jutalom ­ban részesültek. — Szokásához híven az „Erdélyi Önképzőkör“ -rel együtt tartotta meg márc 15-iki díszülését márc. 13-án d. e. 12 órakor a következő m űsorral: 1. Him nusz. Énekelte a közönség. 2. Megnyitó beszédet mondott Harsányi László önképzőköri el­nök. 3. Szavalt M auks György. 4. M agyar dalokat játszott az ön­képzőköri zenekar. 5. Ünnepi beszédet mondott Horkay Barna, Rákóczi-egyesületi elnök. 6 Sza ­valt M isley József. 7. A zenész­indulót játszotta az önképzőköri zenekar. 8. Szózat Énekelte a közönség.



Hírek.

Eljegyzés. Zsíros József, ondi ref. lelkész, lapunk volt felelős szerkesztője eljegyezte Balsay  Ikét, Balsay Bertalan tolcsvai állom ás­főnök leányát. Szívből gratulálunk!
Lelkészmeghívás. Kádár Jó z se f  telkibányai s. lelkészt a nyirii gyülekezet lelkészéül hívta meg. Isten áldása legyen munkáján !
A március 15-iki ódapályázatra 3 óda érkezett be. Ezek közül egy méltányoltatotf, kettő pedig 4 —4 pengő jutalom ban részesült. A jutalmazott ódák szerző i: Maaks 

László I. é. hh. és Képes Géza  VII. o. t.
Dr. Gulyás József főgim n. tanár folyó hó 8-án a debreceni Tisza István Tudom ányos Társaságban, mint e Társaság rendes tagja, felolvasást tartott Lengyel Jó z se f  

és Csokonai cim en.
A „Lorániffy Zsuzsánna“ leány­

cserkészcsapat tagjai közül 14-en február 16-án jó sikerrel letették a harmadosztályú próbát. Felava­tásuk f. hó 20-án (vasárnap) d. e. 11 órakor lesz. Este 8 órakor szép műsoros estét rendeznek s mutatkoznak be a nagy közön­ségnek. Szívesen hívjuk fel reá olvasóink figyelmét.
A téli ifjúsági istentiszteletek főiskolánkban márc. 6-ávaI véget értek. Az istentiszteleteket végez­ték febr. 27-én : dr. Mátyás Ernő, márc. 6 án : Harsányi István theol. professzorok. A f. hó 13-iki úr­vacsoraosztáson már az egész ifjúság a városi nagytemplom ban vett részt.
Dalos-verseny. A kultuszm inisz­térium május hónapban rendezi meg Budapesten a középiskolások ötödik országos dalos-versenyét.
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Részvételét a sárospataki fő gim ­náziumi énekkar is bejelentette 
Kovács Béla ének és zenetanár vezetésével. A legnagyobb remény­séggel nézhetünk e vállalkozás elébe s óhajtjuk, hogy öregbítsék dicső szereplésük által az ősi kollégium  dicsőségét.

Kérelem. A sárospataki diákok szövetsége a sárospataki kollé­gium ban 1923-ban leleplezett első hősi emléktábláról kimaradt hősi halottjai emlékét ugyanott egy 
második emléktáblán, összes hősi halottjai emlékét pedig egy emlék- füzetben óhajtja a közel jövőben megörökíteni. Ez okból Panka  
Károly dr. országgyűlési főkönyv­tárnok, a szövetség igazgatója (Budapest. V . Országház) felkéri a Csonkam agyarországon és az elszakdott részeken lakó érdekel­teket, hogy vele a világháborúban elesett volt pataki diákok nevét életrajzi adataik kíséretében ápr. 4 -ig  okvetlenül közölni szíves­kedjenek.

A Magyar Diákkülügyi Bizottság 
húsvéti tanulmányi kirándulásokat rendez : ápr. 10— máj. 3 ig Szent­
földre  és Egyptomba, díja 920 P . ; ápr. 12— ápr. 26-ig Konstanti­
nápoly ba és Görögországba, díja 380 P . ; ápr. 9 — 23 ig Rómába, dija 288 P . ; április 9 — 15-ig 
Wienbe, díja 58 P . ; ápr. 12— 26 ig 
Párisba, díja 282 P . ; ápr. 8— 21-ig 
Münchenbe, díja 150 P . Jelentke­zési határidő márc. 25. Jelent­kezhet minden egyetemi vagy f ő ­
iskolai hallgató. A jelentkezéshez szükséges az ifjúsági egyleteknél kapható jelentkezési lap, amelyet előbb valamely egyetemi vagy fő ­iskolai egyesületnek kell ellátni
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ajánlással. A jelentkezéshez szük­séges továbbá igazoló okmány (index, diákigazolvány). Jelentke­zéskor a részvételi díj V 4-ét kell befizetni. A részvételi díjban benne foglaltatik : az útiköltség, lakás, ellátás, a hivatalos programm be­lépti díjai. Jelentkezni lehet a M . Diákutazási Irodánál (Bp. V II ., Baross tér 15), valamint ennek az összes Menetjegyirodáknál lévő képviseleteinél.
Előfizetéseket beküldték: Ö zv. dr. Vircsik Endréné B p ., dr Szabó Bertalan B p .. Veizer Béla B p ., dr. Reinhardt Béla Szikszó, Tóth Kálmán Tiszakarád 8— 8 pengő. Ablonczy László Alsó- szuha, Dercsényi Bertalan Alsó- szuha 6 —6 pengő. D r. Fekete G yu la  Belsőbőcs, Veress G yula Balsa, dr. Révész Kálmán Mis kolc 5 — 5 pengő. G onda Béla B p ., D udás Béla Szeged, Bíró László Belsőbőcs, Rácz Ilonka B p ., Pálóczi Horváth Zoltán B p ., B od­nár László M iskolc, Kádár Sárika

V izsoly, Bochesa Tódor Pest­erzsébet, dr. Cziáky Ferenc B p ., dr. Horváth Zoltán B p ., dr. Szé­kely Jó zsef Putnok. Farkas Dezső Beret, Korláth Klára Sp ., Zom bory László Szeged, Závoda Ica G y ö n ­gyös, Lánczy Jószef Csaroda, Abod Anna Dom brád, Bodolay István M ezőcsát, Veress Antal M onok, dr. Bényey Károly G ö ­döllő Jakab  Pál Felsőcéce, Szi­lágyi Béla Ö csény, G aál G yula Abaujszántó, Sipos József Turist- vándi, Orosz Ilonka Csaroda, N agy Ferenc Sárrétudvardi, Bina László Szeged, Farkas Pál T ibold- daróc, dr. Révész Imre Debrecen 4 —4 pengő. Fejes Kató M iskolc 3 pengő. Szmetana Gabriella M ezőcsát, Alm ássy Böske M egy- aszó, Takács M ihály Felsőábrány, M iskolczy Pál Szerencs, Lesz- cynszki Szaniszló N agykanizsa, Borsos József Szolnok, Veress Imre Taktaharkány Balogh Sam u Tállya, Szilágyi Ida G ön cz 2— 2 pengő.
Szerkesztői üzenetek.

Kéziratok a szerkesztőség címére küldendők. Kéziratokat nem őrzőnk meg 
és nem adunk vissza.

Többeknek. A  m ú lt s z á m u n k h o z  m e llé k e lt fe lh ív á s u n k , m in t a zt a z  „ E l ő ­fiz e té si fe lh ív á s b a n “ je le ztü k , a z  e ls ő  fé lé v i e lő fiz e té s i d íjja l v a ló  h á tra lé k o t, s  n em  a m ú lt év i h á tra lé k o t je le n ti, b á r  s o k  h e ly e n  je le n th e tte  v o ln a  a zt is . A  fe lh ív á s o k n a k  ilyen  é rte le m b e n  v a ló  á t ig a z itá s a  a z o n b a n  n é h á n y  e lő fiz e tő n k h ö z  k ü ld ö tt fe lh ív á s n á l, ú gy  lá ts z ik , n em  tö rtén t m e g  s in n en  e re d h e tte k  e se tle g e s  fé lr e é r té s e k , a m ik é rt a z  ille tő k tő l sz iv e s  b o c s á n a to t k é rü n k .

Kiadja.: a Főiskolai IFjuságfi Eg-.ylet. 
Kiadőliivatali főnök: Főző László iV- é. hh.



Kitüntetve Budapesten 1920-ban.

40 év óta áll fenn

id. Szepessy István

sütödéje.
Sárospatak legrégibb, legked  

veltebb péküzlete.

Minden nap friss

péksütemények,
fehér és barna kenyerek.

Csicsery Józsefo s e r é p k á l y h a ü z e m e
Sárospatakm ely  Z e m p lé n v á rm e g y é b e n  a  le g ré g ib b  és le g n a g y o b b ..•. A la p itta to tt l i0 2 - b e n  .\K é s z ít  a  sá ro sp ata k i legfinom abb tű z­álló kaolinból a legújabb modern s t íl­ben é s  k iv ite lb en  m in d e n fé le  sz ín b e n  é s  n a g y s á g b a n  cserép k ályh ák at, kan dallókat és takaréktü zh elyeket. -  T o ­v á b b á  ó c s k a  k á ly h a ja v itá s o k , á tr a ­k á s o k  v id é k e n  is  g y o r s a n  é s  p o n ­to sa n  e s z k ö z ö lte tn e k .Kályháim ért 10 évi jó tá llá st vállalokO lc s ó  á ra k  I E lő z é k e n y  k is z o lg á lá s  !A  m. kir. Koronaőrség szállító ja  IC im  :

C s ic s e r y  J ó z s e f ,  kályhás 
Sárospatak

Koncz Ferenca n g o l é s  fra n c ia  c ip é s z
S á r o s p a t a k ^
Kossuth Lajos-ucca 29 ik szám.(R e f. te m p lo m k ö zz e l sze m b e n .)

I ( I•  •  •Megrendelésre készít elsőrendű férfi és női cipőket., csizm ákat, varrott és szegezett talppal a leg­egyszerűbbtől a legfinom abb ki­vitelig, melyekből állandó raktára is van. csakis elsőrendű anyagból, szolid árak melleit. Javítások gyor­san és gondosan eszközöltetnek.♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
|Ifj. Szepessy Istvánj

! C U K R Á S Z D Á J A  j
1 S Á R O S P A T A K ,  |
|( a  ref. főiskola mellett). \
{ Vállal: lakodalmi-, alkalmi* 

torta és egyéb cukrász-1  
süteményeket. |

♦ Vidéki rendelések posta út-| 
| ján rendelve is a le g p o n - ;
♦ tosabban eszközöltetnek. ♦

*
Rádió állomás.

I •  |
♦ Vidékiek találkozóhelyeit



Legszebb ajándéktárgyak nagy választékban!
jo g g a l  m o n d ja  a z  a n g o l :  r A l l T A A  Önnek, hogy 
,T i m e  Is M o n e y '  k i  J l u  f I l \  t u d j a  a  p o n t o s(A z  id ő  p é n z .)  I Ul 1 I Időt ?K e r e s s e n  fel m é g  m a é s  k é r j e  a z  „ é n ”  ó r á m a t  3 h ó n a p i p ró b a id ő re . M e g  fo g  g y ő z ő d n i a r r ó l, h o g y  le h e t o l c s ó n  é s  m é gism e g b i z h a í ó a n  p o n t o s  ó r á j a .Ó r á k , m in d en n em ű  é k s z e re k , d ís z tá r g y a k , ' v a l ó d i  

ezüst e v ő k é sz le te k  kedvező részlet- 
fizetési feltételek mellett k a p h a tó k .
Spllz Pál
órás és ékszerész, Sárospatak.V id é k r e  'választékot k é s z s é g g e l k ü ld ö k  11 
Varrógépek é s k e ré k p á ro k  g y á ri r a k tá r a i

Fodrász-
és borbélymunkák legpontosabban eszközöltetnek

Dobo István
O  I I I  U o  / J U L I I K ,  a diákság felkarolt borbély és fodrász- 
aPüiikaközzelszemben, mesterének m o d e r n  műtermében.

Czeisler Izidor
divatáruháza 
Sá ro sp a ta k

Állandó ra k tá r : fé r fi- , n ő i-  é s  g y e rm e k ­h a ris n y á k , z o k n ik , s a p k a , k a la p , ertiy ö k , k a to n ai c ik k e k , c s ip k é k , r ö v id - , é s  k ö ­tö ttá ru k , illa ts ze r , p ip e re , fé r fi-  é s  női fe h é rn e m ű k .

Neumann Mér
Állandó raktár:férfi-, n ő i- é s  g y e rm e k h a risn y á k , z o k n ik , s a p k a ,  k a l a p ,  e rn y ő k , c s ip k é k , r ö v id - é s  k ö tö ttá ru k ,

illatszer, pipere,
férfi és női fe h é r n e m ű k .

N y o m a to tt a re f. fő is k o la  k ö n y v n y o m d á já b a n  S á r o s p a ta k o n .




